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Note on Translation, Transliteration and Documentation 

Throughout the thesis I have used lokgeet in plural when discussed it as a generic category 

and singular in the discussion of a particular lokgeet. Folksong is also used in place of 

lokgeet in a few places. The Gujarati and Kachchhi words have been transliterated into 

the Roman/English alphabet according to their pronunciation. Lok as an Indian languages 

synonym of folk is used as it is in India sense. All translations are mine unless otherwise 

indicated. I have followed MLA 9th edition format for referencing in the thesis. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


